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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ ⦿tālavr̥kṣavana ꩜ qnak· ta kat· jhe ta vvaṁ tap pi kat· ꩜ kat jhe· ta devasthāna ꩜ lmak· devasthāna .
Translation into French by Cœdès 1911
⟨1⟩ Tālavr̥kṣavana. Les gens qui coupent les arbres qui ne sont pas désignés (?) pour être coupés, coupent les arbres dans les endroits consacrés aux dieux, et salissent (?) ces endroits.
Translation into French by Pou 2001
⟨1⟩ "Forêt de palmier". Les gens qui coupent les arbres qu’il ne faut pas couper, qui coupent les arbres dans les domaines des dieux, et qui souillent ces endroits.
Translation by Pou 2001
⟨1⟩ "Forest of palm-trees". Those who fell trees unduly, who cut down the trees of temples’ grounds, who defile temples’ grounds.
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